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Haladás és mégis pangás. 

Sz.-Somlyó, 1887. okt. 24. 

(Cs.) Majdnem lehetetlennek látszik és 
mégis ugy van; mert e paradox állitás alap- 
pal bir. Haladunk, igen, gőzerővel s erőnkben 
mégis van fogyatkozás. 

Avagy nem eléggé 
matban levő szüret? 

Ninecs meg a Magura bérezein az a léget 
átható, kitörő jó kedv, mely közepes termés 
alkalmával csaknem pusztává teszi a várost, 
midőn boldog boldogtalan az őshegység sár- 
guló szölőlevelei közt töltötte el a várva-várt 
kellemes szüreti napokat, még akkor nem is 
számitva a vasutra, mely a terméket vive, bu- 
sásan fogja értékesíteni s megfizetni a gazda 
fáradságát. 

Már csak hetek választanak el a naptól s 
vasutunk át lesz adva a közönségnek a nagy 
világgal való közlekedésre; de az üdvözölt vo- 
natok füstgomolya gyászfelhőként fog borulni 
a már nagy részben kopárrá vált Magura de- 
rekára s szomoruan fog viszhangozni a moz- 
dony érezes füttye a Teményvesztett szőlősgaz- 
dák fülébe. 

igazolja ezt a folya- 

Nem pessimisticus gondolatok mondatják 
tollba e szavakat, hanem előttünk álló való 
tények. 

Igen, mi akkor, midőn vasutunkkal nyer- 
tünk, veszítettünk is sokat szölőinkben. 

De ez hagyján; hiszen megszokta az em- 
ber magát a fájdalmat ébresztő csapásba is 
beleélni s az emberi természet és praktikus 
gondolkozásmód olyan, hogy mindig tud ujabb 
és ujabb módokat és eszközöket kitalálni, hogy 
veszteségét, bár némileg pótolja. 

Így vagyunk most mi is. 

TÁRCZ A 

Remeny nelkel.. 

Remény nélkül s elcsüggedten 

Élem átal napjaim . .. 

Sötét bánat ütött tanyát, 

Boldogságom romjain. 

Oh mert a mik éltetének: 
Eszményim, mind porba már! 

S a nő, a kit ugy szerettem, 

Csókra szintén másra vár. .. 

Van-é czél hát miért élnem ? 

S nem jobb volna a halál? 

Hisz ott lenn a sir fenekén, 

Lényem pihenést találl. .. 

Ott szivemnek nem lesz vágya, 
És lelkemnek álmai.. 
Szerelem és eszmény átka, 
Oh, ott nem fog bántani . ., 

Rajta hát, számoljunk élet! . 

Nincs több szükségem reád . .. 

Hadd kötök a sirral frigyet, 

Hisz nálad az többet ádl. 

De nem . .. még sel . . . Hadd üritem 

Fenékig ki a pohárt .. 
Mi még benne – nem sok ugy sem, — 

Egy korty . .. s ez már mit se ártl 

- 

Kapaszkodunk fühöz, fához s kell, hogy 
kapaszkodjunk, ha megélni akarunk. 

Phylloxera-tarolta szőlőinket több évig hi- 
ába törekednénk uj szőlőtökékkel benépesiteni, 
mert nem lehetünk biztosak arról, hogy egy- 
egy megmaradt erős, szivós és fejlődésre képes 
pete nem fog-e ellenünk uj harczot kezdeni, 
hanem gyümölesösöket kell alakitanunk, kivi- 

telre alkalmas, értékes fajokból, igy ha nem is 
egészen jó részben, kárpótoljuk magunkat s 
abba is bele kell nyugodnunk, hogy csak ne- 
hány év mulva, – s akkor csak még sem fog 
nekünk hiába fütyölni a vasut. 

Aztán gabnatermelő vidék is vagyunk. 
Piaczunk, különösen az utóbbi időben nem 

volt, nem is birtuk s ma elég keserüen ta- 
pasztaljuk, hogy nem birjuk terményeinket ér- 
tékesiteni. A kinek pénze van s jó olcsó áron 
beszerzi, az még csak pénzelhet talán belőle; 
de a kis gazda csaknem kétségbeeséssel hatá- 
ros küzdelmet viv a létért. A szegény földmi- 
ves pórnak alig marad télre kenyere. Amaz be- 
fektetett tökéje harmad részének sem juthat 
birtokába, nem tudván gabonáját a potom ár 
miatt értékesíteni; emerről a gubája is lesza- 
kad, kis terményét számba sem vehető áron 

kell eladnia, hogy adóját – melyért most 
már ugyancsak hajszolják, — befizethesse. 

No hát e b jon is, reméljük, segitve lesz; 
de hogyan ? 

Tudjuk, mert nagyon érezzük, hogy föl- 
deink száz és száz felé vannak darabolva. Ta- 
gositanunk kell! Huzódik, vergődik ez is; gyü- 
lésezünk egyre-másra, de helyes megállapodás- 
ra nem tudunk jutni s igy czélt sem érhet- 
tünk. 

Szivére kell venni minden érdekelt félnek 
a kérdés ez aldalát is; a vajudás ily fontos 
ügyekben csak napról-napra növeli, nemhogy 

————9]űc 

Legalább igy a tudatba' 
Nyugodalmat lelhetek, 

Végig küzdtem férfi módra 

Mind azt, mi rám méretett. L 

-A. rezervista szerelme. 

—– EÉElbeszélés. — 

Írta: Blhari Kálmán. 
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III 

Hát az eltávozott fiukkal mi történt: 

Vad, idegen földön, küzdve éhséggel, fáradság- 

gal, nyomulnak előre. Esőben, zivatarban, nincs pi- 

henés, nincs enyhe tüzhely, barátságos födél, vetett 

ágy; egy szakadozott köpeny a katona hajléka, a 

bornyu a párnája, a sáros, hideg föld pihenő ágya. 

És mégis mily édes álmokat álmodik a szegény ka- 

tona; a fáradság lecsukja szempilláit, s az édes álom 

előhozza a szeretett otthon képeit. Az aggódó édes 

anya, az imádkozó kedves, a siró feleség megjelennek 

az elcsigázott katona álmaiban, nyájas mosolygással 

veszik körül, a fájó sebet édes csókkal gyógyitják 
meg . . . Ah, de megharsan a trombita, durva ve- 

zényszó kiáltja talpra a katonát. Tovább, megint 
tovább! 

Vad, idegen népség lakik az idegen földön. Nem 
lehet bizni senkiben. Minden fa minden kő leshely 
lehet, a honnan halálos golyó repül a vigyázatlan 

harczos szivébe. Szembe alázatos a nép, s hátad mö- 
gül utánad lő. Beveszi magát a fölkelő csapat járat- 

lan hegyek közé, hova a katonaság nem követheti, 

szüntetné házi bajainkat. Segitsünk tehát ma- 
gunkon ennek megoldása által is s erősen hisz- 
szk, hogy gyümölcstermelésünkkel kapcsolat- 
ban a tagositott birtokokon való rendszeres 
gazdál kodás igen sok gazdának el fogja üzni 
homlokáról, ha nem is a redőket, de az éven- 
ként oda szálja s a megélhetés aggályait nö- 
velő felhőket. 

Volna tehát még némi okunk remélni is; 
de sok jó akarattal, kicsiny, de haladásnak in- 
dult társadalmunk s igy önmagunk iránt tar- 
tozó kötelességünk lerovásával Temélhetjük azt 
csak. 

Ámde mig a remények sugarai mellett 
melegedni érezzük magunkat, vannak oly baja- 
ink is, melyek csaknem a hideg borzongatás 
ingerével hatnak idegeinkre. 

Tekintsük csak piaczunkat, pillantsunk be 
a mészárszékekbe, (a hova különben a család- 
fentartóknak bár közvetve be kell pillantani- 
ok), mit tapasztalunk ? Drágaságot, rosz hust. 

Azt mondják, kis városban s különösen 
ott, hova még a vasuti hálózat nem jutott, na- 
gyobb az olcsóság s jobb a mindennapi élet- 
hez szükséges tápanyag. (?) 

Ugy van, ismerünk elég kis várost, a hol 
ezt tapaszt taltuk; de nem mi nálunk. Sőt bát- 
ran kinendhatjuk, hogy nálunk drágább az 
élet, (megélhetés) mint nagyobb városokban. 

Piaczunkon ma napság 40-80 kr. egy 
pár csirke, 5 drb. tojás 10 kr. Mészárszéke- 
inkben kvalifikálhatatlan rosz marhahust mér- 
nek kilóját 32 krért. 

Kérdjük, honnan e drágaság, mikor ga- 
bona, marha olcsó? Nagy városainkban nagy 
választékban, jobb minőségüt ugyanazon s még 
itt-ott olcsóbb áron megszerezhetik. 

Vagy nálunk azzal a privilegiummal bir- 
nak a mészárosok, hogy tetszés szerint üthetik 

ms 

onnan intéz gyilkos tüzelést a nagynehezen fölfelé 

kapaszkodó harczosokra. Fogolynak nincs kegyelem. 

Egy-egy falu elfoglalása alkalmával borzasztó jeleit 

találja a katonaság, miként bánt el a bosnyák a ke- 

ze közé került bajtársakkal. És kiadatik a rendelet, 

hogy a mi részünkről sem szabad kegyelmezni sen- 

kinek, a ki fegyverrel kezében találtatik. A háboru 

barbár jelleget ölt; eltünik a dicsfénynek ama va- 

rázsa, a mely más hadjáratokban lelkesedéssel tölti 

el a harczolók szivét. Ugy tetszik, mintha mindenki 

érezné, hogy rossz munkát végez. A rideg parancs- 

szó előre hajtja a sereget, de lelkesülést nem találni 

sehol. 

A várfalvi fiuk ezrede is sokat szenvedett, nem 

annyira ellen fegyverétől, mint a viszontagságoktól. 
Még eddig nem voltak nagyobb csatában; müködé- 

sök folyvást apróbb csetepatékból, ellentálló falvak 

lefegyverzésből és felgyujtogatásból állott. Mindegyre 

beljebb nyomulnak a tartomány déli crésze felé, a hol 

a fölkelők Visegrád vidékén még egy utólsó ellent- 

állásra gyüjtik erejöket. 
Érdekes látvány a hegyi uton fölfelé haladó 

katonaság. Elől nehány katona halad, jó messzire 

megelőzve a sereget, nehogy váratlanul megtámad- 

tassanak. A kigyózó uton hosszan nyulik el a csapat 

sok helyen alig mehetnek ketten egymás mellett. A 

sziklába oldalt van vágva az ut, a másik oldalon 

széditő mélység tántog, a melynek alján zugva, csat- 

togva rohan a vad hegyi folyam. A gyalogcsapatok 

között egy-egy hegyi ütleg is vonul; az öszvérek biz- 

tos léptekkel haladnak a meredeken fölfelé, a dara- 
bokra szedett apró ágyukat hordva hátukon. A forró 

nap neki fekszik a meredek, kopasz sziklafalnak, a 

kábitó melegben a bornyu ugyancsak kivánkozik 

lefelé a baka hátáról. Egy-egy fiu kidől a sorból, s



fel a husnak árát magasabbra akkor is, midőn 
legolcsóbb a marha? No akkor e tekintetben 
ne reméljünk jobb jövőt városunknak a vasut- 
tal, mert akkor ezen a czimmen hust sem ehe- 
tik egy vasuttal biró kis városi lakos. 

Erősen meg vagyunk 
illetékes hatóság a lakosság érdekében is meg- 
teszi ezután azt az elismerésre méltó jó szol- 
gálatot, hogy a mészárosoknak ez önkényes el- 
járását megszünteti s 

élhessen, vagy ennek hiján, — mint máshol is 
van, — szövetkezetet kell alakitani s igy vág- 

növekedhető drága- ni utját a netalán 
ságnak.") 

Mindennek meg van a maga ideje, Mi szük 

még 

ségesnek láttuk tárgyunkkal ezt is kapcsolatba 
hozni. Nehéz napokat élünk, ezer felé igénybe 
van véve ugy a hivatalnoknak, mint a gazdál- 
kodónak garasa s mig egy részt a jövőtől re- 

: vagy 

: 

mélünk, másrészt a jelenben mutatkozó bajokra 
orvoslást várunk; de várunk mindenek felett 
emberszeretetet s méltányosságot, mert ez utób- 
bit minden ember 
gyakoroltatni; 
korolni is kell. 

szereti önm agával szemben 
de sokan feledik, hogy azt gya- 

Tüzoltó csapatok szervezési módja kisebb köz- 
ségekben. 

— Ajánlva a jegyző és tanitó urak figyelmébe. -- 

Ő fensége a főherezeg azon kérdésére, mint lehet 
ily kisebb helyeken egyszerüen és kevés költséggel 
tüzoltó csapatot fölszerelni, a következőleg felelt : 

Ezen kérdés fejtegetésébe azért bocsátkozom, mert 
a legnagyobb akadály ily testület szervezésénél a nagy 
költség, főkép ott, hol kevés a vagyon és hiányzik a 
pártoló. Ez riasztja vissza a puszta vagy tanya birto- 
kosait, a község lakóit a szép és hasznos eszmétől. 

Kis községben és pusztán, vagy több közel egy- 
máshoz fekvő tanyán egy 16 emberből álló, jól beta- 
nitott és buzgó tüzoltó-esapat a vész napján nagy ál- 
dás és tökéletesen elég a duló elem megfékezésére, fő- 
kép, ha a többi lakosok túámogatják. 

Ezen 16 tüzoltó a következő rangfokozatokból 
áll: 

1 parancsnok, 1 

szivattyus. 

Mivel a szivattyu 
mindenhol elég erős 

csővezető, 2 mászó, 4 szerelő, 8 

hajtására és a viz szerzésére 
fiatal embert találni, kik betani- 

tás nélkül is egy szivattyus felügyelete alatt megfelel- 
nek, 7 szivattyus a fontosabb mászó szolgálatra hasz- 
nálható. 

A fölszereléshez kellenének: 
1. Ott, ahol elég ló van, és nagyobb a község ki- 

terjedése, egy kisebb szivó- és nyomó-kocsi-szivattyu, 

* Volt szó már róla lapunkban; de sajnos, hogy mint 
sok okos gondolat, ez is halva született. Ám erősen hisszük, 
hogy mészárosainknak csaknem a zsarolásig menő eljárása 
előbb-utóbb kényszeriteni fog bennünket erre. Erről különben 
alkalmilag egy külön czikkben kivánunk szólani. 

Szerk. 

csak a jól alkalmazott puskaagyütések és kardinpe- 
zás adják meg a hanyatló erejü vitéznek a további 
lelkesedést, hogy vánszorogjon odább a többivel. Ha 
közelről nézzük ez arczokat, valami fájdalmas hatást 
érzünk. Olyan bágyadtság, 
valamennyin — az az érzet, midőn a katona már 
megadja magát kényszerü sorsának, a haláltól nem 
fél többé, mert hiszen rosszabb ennél az életnél a 
halál sem lehet már neki. 

Az ut mellett itt-ott szétszórt házak tünnek elő 
körülvéve nehány ölnyi kerttől, a melyben szilva és 
tengeri terem, sanyaru tápláléka a szegény lakosság- 
nak. Férfit nem igen látni; piszkos nőialak buta vi- 
gyorgással bámulnak a haladó katonákra. A kertet 
a nő miveli; a férfinak nincsen dolga. A bosnyák a 
töröktől ha egyebet nem is, a dologtalanságot elta- 
nulta. 

Különben a fakunyhók lakói nem ellenség. Sze- 
gény nép az nagyon arra, hogy valakinek ellensége 
legyen. A vagyonosabb mohamedán elem inkább a 
városokban lakik; a vidéken csak egy-egy nagyobb, 
csinosabb épület, az is szinte fából, mutatja, hógy 
valami bég a birtokosa; de az a fölkelők táborában 
van valahol, vagy elmenekült békésebb tájakra, s 
valami becsületes rája huzta meg magát hajlékában. 
Igy mehet az ember egész nap. Benne van a falu- 
ban és mégis a rengeteg közepén. A hegytetőkön 
sötét fenyvesek boronganak, az idő és a szélvész 
döntögeti a hatalmas szálakat, a melyek ott rohad- 
nak el, nem levén a szálitási eszközök hián 
értékesithetők. 

A csapat egyre halad tovább. A hegygerinczen 
tul vannak. Most már mégis könnyebb a haladás, 

győződve, hogy az 

oda szoritja őket ama 
korlátok közé, hogy ők is éljenek, de más is 

p. o. egy „major-kocsi szivattyut, — más helyen, a hol 
kisebb a kiter jedés, egy „két kerekü egyetemes taliga- 
szivattyus czélszerübb, melyet emberi erővel vagy sza- 
márral lehet vontacni. 

Ezen szivattyuk kaphatók 350 forinttól egész 
8900 forintig; kis épületek mellett a legkisebb és leg- 
jutányosabb szivattyu is megfelelvén czéljának. 

2. E szerkocsinak átalakitott egyszerü lőcsös pa- 

: 
! 

raszt szekér, melyre 4 deszkaülés, 10-12 emberre van 
alkalmazva és egy kis szerláda az első ülés alatt, mely- 
ben kisebb szerelvények elférnek, mint egy csomó gyer- 

: tya mászólámpákhoz, 
szon tömlőkötők, 

lyeztetnek el: 3 

1 üveg eczettel, fakalapács, vá- 
sebkötések, stb. Az ülések alá he- 

: dugólétra és a kocsi oldalaira alkal- 
kalmaztatnak a vaskarikák, melyekbe nyelükkel du- 
gatnak: 2 ásó, 2 

: 
lapát, 2 vasvilla és 1 csákány. A 

nagy tüzfejsze szijánál fogva felakasztható, ha nem 
veti egyik szivattyus u hátára. 

3. Három 15 méteres tömlő, tebhát összesen 45 
méter tömlő, melyek összegöngyölitve és régi zsákba 

gyékénybe burkolva a szivattyu szekrényében 
vagy a szerkocsi ládájában helyeztetnek el. 
Lámpák a jármüvekre nem kellenek okvetlenül, 

mert a tüzoltóknál levő négy mászó lámpa elég vilá- 
gosságot ad éjjel. 

4. Az egyes tüzoltók ruházata és fölszerelése kö- 
vetkezőképen osztatnék el : 

a) a parancsnoké: altiszti sisak, zubbony, nadrág, 
tiszti öv zárkapocscsal, mászó balta bőrtokkal, mászó 
lámpa, kéthangu jelzősip zsinórral ; 

b) a csővezetőé: legénységi bőrsisak, zubbony, 
nadrág, mászóöv zárkapocscsal és karikával, szivacs- 
táska szivacscsal és füstszemüveggel, mászóbalta mentő- 

kimerültség vonul végig 

ya miatt 

szeggel és bőrtokkal, mászólámpa, kéthangu sip zsinór- 
ral, mentő (mászó) kötél zárkapocscsal, vetőkötél zár- 
kapocscsal, csőtartó kötél zárkapocscsal; 

c) a mászóé: mint a csővezetőé, kivéve a vető és 
csőtartó kötelet. 

és Igen czélszerü a csővezetőnek mászónak a 
nyakvédbőr, ezt azonhan minden faluai csizmadia, vagy 
nyerges elkészitheti. Gyári ára 1 fit 20 kr. 

d) A szerelőé: legénységi bőrsisak, zubbony, nad- 
rág, szivattyus öv és halta, fafokkal és bőrtokkal, vagy 

e helyett egy szerelő franczia kulcsot bőrtokkal visel; 
ez utóbbi egyszeramind a szivattyu-mesteri hivatalt is 
képviseli; 

e) a szivattyusé: legénységi bőrsisak, 
nadrág, stb. 

Ezután a részletekbe tér a fenséges ur, kimutat- 
ván számadatokkal, hogy mily csekély összegbe kerül 
a tüzoltó csapat felállitása, feljogositja az alakulandó 
egyleteket, hogy további bővebb felvilágositásért for- 
duljanak a vezetése alatt álló alcsuthi tüzoltó purancs- 
noksághoz s onnét dijmentesen kapják meg a azüksé- 
ges tudnivalókat magában foglaló alapszabályzatot. 

Ebből látható, hogy 

zubbony, 

épen nem ördögi mesterség 

galom élére álljon. 

A megkivánható anyagi gyámolitás a község, a 
földbirtokosok révén és társadalmi 
maradni. 

: 
l 

: 

l 
í 

ték, hogy igen érdekes ember, a kinek a háta egy tüzoltó csapat szervezése, csak legyen, a ki a moz- 

aág; kiderült, hogy báró Kubinyi utakon nem fog el- 

Különfélék. 
A Tasnád szerkesztője jónak látta, 

hogy Léderer Zsigmond ur a ki mellesleg 
legyen mondva a tasnádi járásbiróságnál jog- 
gyakornok, – közre adjon lapunk szerkesztő- 
jének az ér-kávási toronyszentelés előzményei- 
nek okmányokkal adatolt czikkére egy oly fre- 
netikus választ, a minőt még a revolver-zsur- 
naliszták sem engednek meg maguknak. Ezzel 
kvalifikálta erkölcsi értékét nekünk erre 
egyéb szavunk nincs, minthogy ezzel lappal 
minden összeköttetést megszüntetünk 

* Hymean. Baltigh Géza a magyar franczia bizto- 
sitó részvénytársaság debreczeni főügynökségénél he- 
lyettes titkár, e hó I-én jegyezte el Zipfinger Péter 
helybeli polgártársunk kedvea leányát, Izukát. Boldog- 
ságot, szerencsét kivánunk a tiszta szerelemből kötött 
frigyhez ! 

* Fényes esküvő volt a 

s 

napokban Kolozsvártt, a 
midőn dr. Török Imre, Török nyug. honvédtábornok 
fia esküdött örök hüséget Biasini Anna kisasszonynak. 

* Jegyzőválasztás volt a f. hó 10-án Gyümölecsé- 
nesen, a mikor is több pályázó jegyző-candidatus kö- 
zül Kovásznay Ákos eddigi helyettes jegyző választa- 
tott meg nagy szótöbbséggel. 

*A vasut megnyitás ünnepélyessé tételére irt mault 
számbeli vezérezikkünk nem volt pusztában elhangzó 
szó. A legközelebbi városi közgyülésen inditvány lett 
előterjesztve az iránt, hogy a város közönsége és egy- 
letei egy ily fontos és monumentális napnak emelésé- 
hez minden tekintetben hozzájáruljanak. A lelkes in- 
ditványozók pedig élükön a minden szépért hevülő 
városi polgármesterrel, fogadják már eleve is elisme- 
résünket. 

* Donovák Sandor helybeli járásbirósági joggya 
kornok a f. hó 25-én a jogtudományi államvizagát a 
budapesti tud. egyetemen jó sikerrel kiállotra. Gratu- 
lálunk ! 

* x. ur a ,Szilagy 48. azámában válaszolva Ia- 
punk Garasos gazdálkodás" ezimü czikkére 
beszél de rebus omnibus et dubusdam alus s csak 
arról nem, a mit a garasos gazdálkodás czikkünk vég- 
eredményhen ecsetel, a többek közt mindjárt czikke 
első bekezdésének végén ezeket irja : 
is gondol talán, hogy a megye különböző részei közt 
még mindig fennálló idegenkedés ne lankadjon. Nem 
első alkalmunk ilyeszmit tapasztalni onnan tulról.« La- 
punk B. S. munkatársaa nem lévén idehaza, ha szük- 
ségét látja, meg fog felelni e ezikkre. Addig is azon- 
ban a fennebbi sorokra vonatkozólag kijelontjük, hogy 
ha X. ur lapunk 5 éves folyamának bármelyik számá- 
ban talál akár csak egyetlen egy sorocskát, a mely a 
megye consolidálásának nem előmozditása, hanem gát- 
lására szolgálna : alávetjük magunkat bármely szaba- 
don választandó jury itéletének. Addig azonban meg- 
jegyezzük: ,„Wie der Schelm ist. so denkt er. 

* Érdekes foglya került a sz.-somlyói kir. börtön- 
nek Kubinyi Ernő ur személyében, kit a az.-somlyói 
szolgabiróság tartóztatott le a napokban. Kubinyi Ernő 
bajdanában Bihar, Kraszna és Közép-Szolnokban hurne- 
ves ember volt, a kinek egyszavára ezreket kölcsönöz- 
tek; uri társaságok s különösen a vidéki gentryk szive- 
sen látott s kitüntetett vendége volt, ki nagylábon élt a 
a föld porával is ritkán érintkezett, mert elegána foga- 
tokon járt; sokan báró ur néven tisztelték és ugy hit- 

mögött 
százezrek figurálnak, igy történt, hogy egy igen jó csa- 
ládból vett feleséget is. Persze nincsen olyan hosszu a 
minek vége ne legyen: előbb-utóbb kiderült a turpis- 

Ernő ur egy igen 
közönséges kalandor s mint ilyen hurokra is került. A 
mostani Kubinyi azonban csak romja a hajdani finom, 
előkelő lovagnak, a ki régen a fárfiaknak imponált s 
azd asszonyoknak sikerrel kurizált; elhanyagolt kül- 
sejü, rongyos csavargó, a kit az igazságszolgáltatás 

„Mellékesen arra 

— Möálri 

mert a nagy ágyukat pár nappal ezelőtt elhagyták 
valami állomáson, miután meggyőződött a vezér róla, 
hogy tovább vinni nem lehet. Az volt ám még a 
munkal Sok bakának a válla most is fel van törve 
a mikor a Romanja Planinára tolták fel az ágyukat 
a járhatatlan uton, és mikor a lovak kidőltek, min- 
den bakának vállára adtak egy töltényes ládát, a ki- 
nek meg nem jutott, azt befogták az ágyuba. Végre 
is csak elmaradtak a sugárágyuk, elég lesz a hegyi 
üteg is. 

A mint a völgybe ereszkedik a csapat a tájkép 

hanem annál sárosabb lesz. Egyedül ez az, a mi a 
fiukat kedves hazájukra, a szép alfoldre emlékez- 
teti. Itt-ott egy han van az ut mellett. Na hiszen 

egy csomó szalma, a mely szélylyelhányva a földön, 
! nyugvó helyül szolgál a jámbor utasnak. Az ajtó- 
ban vén, turbános török guggol, előtte parázstüz, 
szájában hosszuszáru csibuk. Komoly nyugalommal 
töltögeti a cserép.csaporból apró findzsákba a fe- 
kete kávét, amugy salakosan, a pihenés végett meg- 
álló bakától a rendes öt krajczárt szedve érte. Egy 
másik edényben savanyuizü vodka áll, még jobban 

elkeseritve a szegény baka szivét, ha rávetemedik, 
hogy megreszeltesse vele a torkát. Na de némelyik 
ilyen utszéli vendéglős ennivalót jis árul, 
vadkörtét, sőt az előhaladott időszakhoz képest 

inkább magával hordja azt minden baka Szabott 
ár van; egy sipka vadkörte: yjeden zexerlé, egy 
hatos. 

A fáradt legénység epedő szemekkel néz elő- 

veszit lassanként zordonságból. Az ut is kiszélesedik 

aszalt szilvát is. Mértékre nincs szükség, vagyis 

re, talán nem messzire van már az állomás, hiszen 
a nap is lefelé ballag, az árnyék hosszura nyulik. 

Végre, valahára . .. karcsu minaret válik ki 
a hegyoldalból, körülötte háztömeg sötétlik. (Nem 
fehérlik, mint nálunk.) Ttt lesz az állomás. A teme- 
tőnél áll meg a csapat, ottan ütnek tábort. Jó pihe- 
nés esik a dombokon. Azok a turbános fehér kö- 
vek szivesen szolgálnak egy kis védelmül a betola- 
kodó idegennek az éj hüvös szele ellen. 

De mielőtt elhangzanék az oly nehezen várt 
yruth*, egy kis érdekes epizód történik. Valami 
élelmes bosnyák egy nagy kosár lepénynyel áll az 
ut mellett. A mi ezredünk már napok óta hegyek 
között mászkál, azóta a legénység szinét sem látta 

a kenyérnek. Hja, bajos azt ide szállitani, meg gaz- ehez képest a Kutyakaparó is elegans fogadó ám. ÉEgy deszkabódé, a belsejének összes butorzata 

dálkodni is kell vele, azért rothad Dobojban egész 
óriási halomban vagy ötvenezer darab, a minek már 
senki sem veszi hasznát. A katonák majd megkap- 
ják pénzül, utólagosan, a kenyérporcziót. (Kérje 
csak valaki, majd kap kutyaporcziót.) Tehát a le- 
génység több nap óta nem látott kenyeret, fele be. 
teg már a kenyér nélkül evett kövér hustól. Kép- 

zelhetni, milyen szemekkel nézte a legénység a bos- 
nyák árus lepényeit. Egynehány éhesebb, gondolva, 
hogy milyen roham lesz majd intézve erre a kosár 

lepényre, a mikor bizony nehéz lesz hozzájutni, — 

diót és 

kilép hirtelen a sorból, összevásárol nehány dara- 
bot, hadd jusson a jó czimborának is. Ez egy percz 
müve, hanem jó szeme van ám a kapitány urnak, 
észreveszi azt a borzasztó kihágást. Egy barna fia- 
tal ember, a ki otthon Magyarországon professzor, 
de a tanitványai bizony nem ismernék meg mostani 
állapotjában, okosabb akar lenni. Az ut szélén ál- 
long nehány katona valamelyik osztrák ezredből, a 



stande-pede elfogat, bezárat és per sub — visszato- 
lonczol Somogyba, a 
togatóba jött. Hja, tempora mutantur!. .. 

* A pálinka áldozata. Folyó hó 23-án Perecsen- 
ben Kolosi J. ifju legény az emberirtó folyadékból oly 
sokat talált felönteni a garatra, hogy mámoros állapo- 
tában a fagyos földet nézte nyoszolyának. A csalódás 
végzetessé vált reá nézve, mert reggel halva találta- 
tott. Hány ilyféle esetet registrálnak a lapok s mégis 
— saz eredmény olyan, mint fennebb megirtuk. 

ika mindig csak Eldorádó lesz azok sze- Amorika ö Zz z gal nélkülözhetlenné mében, a kik itthon munkátlan élet mellett nem tud- 
nak zöld ágra vergődni s e miatt füt-fát vádolnak, 
csak önmagukban nem akarván keresni s feltalálni a 
hibát. Az ilyen ,pasiserek aztán egyszer nyakukba 
veszik a világot s rászánva magukat egy kásahegy át- 
rágására, neki indulnak Amerikának. Ha aztán 
egyet az uj hazában olyan véletlen szerencse ét, hogy 
szorgalmas munka után pénzt keresve boldogul, betel- 
jesül a közmondás, hogy: „egy bolond százat csinál. 
Egy helybeli szegény sorsu izraelita susztermaster, név- 
szerint Öhlbanm Jakab mintegy hat hónapja, itt hagy- 
va nejét és nyolcvz gyermekét, Amerikába ment. Ött 
ugy látszik kedvezett a 
jól folynak, egy nagy gyárban dolgozik a keresetéből 
a maga fenntartása mellett csinoskán félre is tud rakni 
egy kis pénzt; ebből a megtakaritott pénzből három- 
száz forintot küldött is feleségének s gyermekeinek, 

sorsa, mert mint irja, dolgai 

honnan Kubinyi ur hozzánk lá- 

hogy ők is az uj világba vitorlázzanak. A feleség s a 
nyolcz poronty nemsokára utra is keltek, mindmegannyi 
milliomos bankárpalántként az uj világba, melynek 
csodás éghajlata és talaja roppant kedvezni látszik az 
ilyen fajta idegen növényzetnek. 

" Szerencsétlenség a petroleummal. Valóságoz hal- 
mazata áll már előttünk az eseteknek, melyek mind- 
annyian óva intenek minket a petroleummal való vi- 
gyázatos bánásmódra, de ugy látszik még sem elég 
arra, hogy belőle okulást meritsünk. A szerencsétlenség 
megesik sokszor a legnagyobb vigyázat mellett is. 
A napokban Magyar-Valkón Fried Lnjos ottani regále 
bérlő és birtokos házánál csak két kis gyerek maradt 
otthon, mig a szülők a rokonoknál látogatóban voltak. 
Az este elközeledvén, a kis gyermek arra kérte a ház- 
nál lévő férfi cselédet, hogy gyujtsa meg a lámpát, 
mert ő fél. A hetes meggyujtotta a lámpát s az égő 
szál gyufát eldobta, nem véve észre, hogy az a petro- 
leumos kannába esett, mely csakhamar lángokba bori- 
totta a szobát s a két kis gyereket a a cselédet csak- 
hamar lángok vették körül. Jajgatásukra egy férfiu 
rohant át a szomszédból, ki segitni kivánt a szeren- 
csétleneken; de maga is áldozatául esett jó szándéká- 
nak, mert a szerencsétlenekkel együtt iszonyatos égési 
sebeket szenvedett. Alapos értesülést nem nyerhettünk 
ugyan az áldozatok sorsáról, de ugy halljuk, hogy 
azok az égési sebek következtében mindannyian meg- 
haltak s a bánatos anya is halálán van. 

* A kuria mondta. X. biró. Tegnap kétszáz fo- 
rintot nyertem a kaszinóban, kártyán. K. ur. Derék ! 
Bizonyosan kalabriászon . . . X. biró. (Sértődve.) Hogy 
tehetsz fel rólam ilyeneket?! Mint magyar biró egye- 
dül csak ferblit szoktam játszani, a mely a curiai 
döntvény értelmében nem hazárd játék! 

* Egy jó családból való 13, 14 évet betöltött fiu, 
ki a magyar nyelv, irás és olvasásban teljesen jártas 
tanulóul nyomdánkba azonnal felvétetik. 

* A legelterjedtebb haziszer. Tudósitónk a követ- 
kezőket irja: Rövid idő mulva 25 éve lesz már, hogy 
Brázay Kálmán előkelő fővárosi kereskedő megkezdte 
a sósborszesz terjesztését hazánkban és kiszoritva min- 
denféle külföldi és bécsi gyártmányt oly hatásos és a 
legkülönfélébb bajok ellen eredménynyel használható 
háziszert hozott forgalomba, melynek kitünőségét a kö- 
zönség felismerve, mindjobban terjesztette, ugy hogy 
ma alig van háztartás, melynek kiegészitő és hasznos 
részét ne képezné; czélszerünek tartjuk azonban a kö- 
zőnséget figyelmeztetni, hogy a hamisitásokat kerülje, 
mert kár volna, ha a gyenge utánzatok a Brázay-féle 
sósborszesznek, e speciális magyar készitménynek a jó 
ren 

kik előbb érkeztek ide s már ki is pihenték magu- 
kat s most gyönyörködnek az ujonnan érkezők árva 
állapotán. A fiatal professzor udvariasan felkéri 
egyiket németül, hogy vásároljon számára pár da- 
bot, odaadván nehány hatost, mert neki nem szabad 
a sorból kilépni. A vitéz osztrák bajtárs átveszi a 
pénzt, azzal nagyot röhögve huzódik a többi háta 
mögé, büszkén arra, hogy miképen sikerült rászedni 
neki a magyar bakát. Hanem örüljön neki ez a fia 
tal professzor, mert a mint elhangzik a „halta ve- 
zényszó, minden bakát megvizitálnak és a kinél ta- 
lálnak a lepényből, kiállitják, az őrmester urak le- 
oldatnak nehány ,kotlikszijat" s azzal az ut mellett 
álló fákhoz sorban kikötik a bünös katonákat, két 
órai időre. Bizony nem valami kényelmes állapot az, 
mikor az embernek oda kötik a fához a nyakát, 
meg a lábát, a kezeit meg szépen keresztülveszik a 
fán és ugy kötözik hátulról össze. Kivált ha az il 
lető öt mértföldet gyalogolt, fáradt, éhes és szomjas. 
Egy szőke szakállu őrmester vad örömmel végezi a 
mütétet; a természet sakált akart teremteni, mikor 
ezt az embert alkotta, de testét elcserélte egy em- 
beri alakkal s csak a lelke maradt ez ocsmány, su- 
nyi vadállaté. Zöldes szemei villognak a kielégitett 
kinzási szenvedély kéjes élvezetétől és mikor a nyo- 
morult, védtelen, kikötözött katonát ráadásul még 
felpofozza, összecsattogtatja fehér hegyes fogait s 
lihegő orrlyukain, tajtékzó száján látszik, hogy föl- 
ébredt benne bestia ösztöne és ugy szeretne abba a 
vergődő emberbe beleharapni . ... 

(Folyt. köv.) 

hirnevét megrontanák. Az eredeti és valódi sósborszesz : 
vignettái Brázay házának rajzával és a kisebbek 319, 
nagyobbak 320. védjegy számmal vannak ellátva, ezen- 
kivül a palaczkok és a dugók ónkupakjai Brázay eczég 
feliratával vannak öntve. : 

Irodalom. 
– A ,Pesti Hirlapí-ot a társadalmi és politikai 

élet immár bekövetkezett nagyobb élénksége valóság- 
teszi a müvelt magyar olvasóko- 

zönségra nézve; mert azonkivül, hogy e lap mindig 
hü és megbizható krónikása a napok történetének, egy- 
uttal a hosszu téli esték unalmának elüzésére benne 
található a legtöbb mulattató. nemesen szórakoztató s 
hasznos tudnivalókat is tartalmazó olvasmány. S mind- 
ezek fölé a lap előfizetői hetenkint önálló zenemellék- 
letet is kapnak, mely a legjobban megválogatott da- 
rabokat tartalmazza s zenekedvelőkre nézve becses 
gyüjteménynyé szaporodik már nehány hó alatt is. A 
lapban most folyó érdekes orosz regényt (a , Kilencze- 
dik hullám4 Danilevazki Gergelytől), még november 
hóban egy szenzácziós angol regény, azt pedig egy 
nem kevésbbé érdekfeszitő eredeti regény fogja követ- 
ni. A ,Pesti Hirlap" ma méltán mondható a legolcsóbb 
napilapnak, mert bár mindennap 16 teljes oldalon je- 
lenik meg, ára egy hóra csak 1 frt 20 kr, negyedévre 
3 frt 50 kr, s az előfizetés minden naptól kezdhető. : 
Előfizetési pénzek a ,„Pesti Hirlap kiadóhivatalába 
(Budapest, Nádor-uteza 7.) küldendő, honnan mutat- 
ványszámokat egész hétig ingyen küldenek. 

" A ,Képes Családi Lapok- szépirodalmi, társa- 
dalmi s ismeretterjesztő hetilapra hivjuk fel lapunnk 
olvasóinak a becses figyelmét. A ,Képes Családi Lapok' 
kilencz évi fennállása óta mindig tökéletesedés felé ha- 
ladt, nemes és izlésteljes irányban, élénken és változato- 
san szerkesztetett s az olvasó közönségnek, évenkint 
annyi eszme és érzelem nemesitő, mulattató, müvelő és 
izlésfejlesztő olvasmányt nyujtott, imennyit huszszor any- 
nyiért se lehetne megszerezni, mint a mennyi a „Képes 
Családi Lapoknak" az előfizetési ára. E lap most ok- 
tóber 1-jével tizedik évfolyamába lépett s munkatáraai 
közé a legkitünőbb hazai irókat számiítván, nyugodt lel- 
kiismerettel ajánlhatjuk olvasóinknak pártfogásába. A 
„Képes Családi Lapok kilenez éves becaületes multja 
s kötelsségszerü törekvése megérdemli a legszélesebb 
körü túmogatást s kivánatos, hogy minden magyar csa- 
lád az előfizetői közé tartozzék. Á „Képes Családi La- 
pok" tizedik évfolyamának 1-ső száma a következő tar- 
talommal jelent meg: Az asszony. (Elbeszélés.) Tolnai 
Lajostól. - Tavasz-álom. (Költemény.) Bartók Lajostól. 
— Csak rangosan. (Csevegés.) Elemértől. – A két 
Pataki. (Elbeszélés.) Szendritől. - A kigyósziget. (El- 
beszélés.) Carmen Syíviától. Forditotta: Veres Endre. — 
Nyár végén. (Költemény.) Patyi Istvántól. - A gyü- 
szü története, –cs. – Végletek. (Elbeszélés.) Szerlem- 
hegyi Móczár-Jolántól. - Gondolat töredékek. — Ké- 
peinkhez. - Mindenféle. - Képek: A eczigánynő. A 
szerelmes levél. - Hamarosan,. – Melléklet: „A szöke- 
vények.s (Regény, folyt.) V. Gaal Karolintól. I. 193- 
208 oldal. A „nő a házban« czimü melléklet, mely a 
háztartás minden ágára kiterjeszkedik, a divatképeket 
is hoz, minden második sztakoz csatoltatk. 
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A RNOK 
A majthényi sikon. 

— Öszi tárcza. – 

IÍrta: Kantizsay Endvre. 

Őszi alkonyra hajlik a természet. 
Borongós, bánatos arczczal siklik le a nap a 

nyugoti láthatáron, bágyadt sugarai nem birnak 
utat törni maguknak a terhes felhőkön keresztül, 
szárnyaszegetten hullanak alá, mint a haldokló utolsó 
sóhajai a halál sötét, rideg éjszakájában. 

Széles rónaságon állok, hol a szem tekintetét 
nem zavarják a hegyek béreczei s az alkonyra hajló 
esti szürkület, az ősz hervadó képe s a mellettem 
emelkedni látszó, virágaitól megfosztott kis halom 
fájó emléke, zaklatott keblem mélyéből honfiui kö- 
nyeket fakaszt föl, melyek szemeim tüköréről a ko- 
pár rónára peregnek alá. 

„Őszi tájnak hervadása, 

Őszi napfény ragyogása ; 

Hervadásból, fényből támad 

Lelkemen e sötét bánat. 

Omlik a lomb, hallgat a dal. 

Visszatérek gondolattal 

A tavaszra. Hejh de annál 
Szomorubbnak tetszik a tájl4 

A láthatár lassan-lassan kietlenebb, zordonabb 

lesz köröttem; a föld virágillat helyett nehéz köd- 

párázatokat bocsát a borongó ég felé, az ég azur- 

hullt porba, hol a temetkezés felett nemzetem mil- 
Hói zokogtak. . a majthényi sikoni. Mi az a 
majthényi sik? Gondtalanul legelteti nyáját rajta a 
pásztor, egykedvüen hasogatja barázdáit a szántó- 
vető, vándor nem áll meg ábrándozni felette. 

Ki ismerné ezt a mai idő könnyen feledő gyer- 
mekei közül? Ki szállana vissza az emlékezet szár- 
nyain, hogy a történelem fáklyájával bevilágitsa a 
multak ködét? 

Mi idézi föl e kis halom sirgöröngyei közül a 
korszakalkotó idők névtelen félisteneinek szellemét, 
kik egykor titáni küzdelemmel harczolták a nemes 
harczot, pro patrie, et libertate:*) 

RFaájó emlékezet a hervadó természet szem- 
léleténél ! 

Szivem szorong, félelem és rettegés ülnek az 
alkony szárnyain, hideg szellő csap át idegeimen s 
ugy tetszik, mintha a haldokló természet hattyuda- 
lát susogná fülembe s az örökké szűlemlő és hal- 
dokló idő egy gyermekének koporsóját épen most 
szegezné be s beteg ágya körül kisértő és panaszos 
árnyak jelennének meg az alkonyra hajló esti fél- 
homályban s késleltetnék, megnehezitenék a nagy 
haldokló végsohajtását!. . . 

Itt egy mosolygó arczu tűndér, a csalfa 
reménység lebeg, kisérve a csalódott szivek átkai- 
tól, melyeket mint lidérezfény a sülyedő ingoványba 
csalt. . . utána huzódik a kétségbeesés s a merre 
lép, nyomdokain — mely a siralom völgyén vezet 
keresztül, – mindenütt pusztulás és haláll 
Amott az enyészet angyalának rideg, fagyasztó mo- 
solyát látom, csontkezei összetőrt szivekkel, özvegyi 
fátyolokkal, szerencsétlen árvák szivszaggató jajjai- 
val játszanak; – ott a bün vonul tovább, gunyka- 
czajt hallatva a boldogtalan szivek felett, melyeket 
az erkölcsi megsemmisülés undok pusztájára csalt 
büvös-bájos, igéző mosolyával. .Itt inségtől suj- 
tottak, bánat terhe alatt roskadozók. 

»Honfi bánat, elnyomottak jajjai 14 
Alkonyodik . . . és a haldokló természet ágya 

körül a siri árnyak folyton szaporodnak s ugy tet- 
szik, mintha elfojtott nyögéseket, tompa zokogásokat 
hallanék. 

Szivem összeborzad, hidegen csap rajta keresz- 
tül a mulandóság szelel 

Hova meneküljek e kisértő árnyak elől? 
De im a lejebb lejebb ereszkedő sürü felhők 

kebelében megdördülnek az ég villámai, s czikázva 
világitják be a szomoru rónaságot! És ugy tetszik 
nekem, mintha a villanyos lég vakitó fényében a 
daliás idők harczedzett bajnokait látnám tömött 
hadoszlopokban, középen a dicsőség tündérmezében 
mintha Rákóczy és Bercsényi büszke, daliás alakjai 
magasulnának föl, kezökben óriási zászlókkal, me- 
lyeken a ,„pro patrie et libertatet köriratot a győ- 
zelem borostyánai öveznékl. .. 

A vakitó fény hirtelen eltünik, hogy annál sü- 
rübb sötétség üljön a tájra. 

A bus sóhajokat, vádló panaszokat, fujó pari- 
pák dübörgése, csatakürtök rivalgása, aczélkardok 
villámlása váltja fel, mintha az éj rémes szörnyeivel 
csatát vivnának életre-halálra, két testvérország 
szeme előtt.*) 

Majd a harcz vihara lezajlik. . a szörnyek 
győztekl 

De a zászlót a büszke, daliás fejedelmi 
vezér kezéből semmiféle emberi erő nem volt képes 
kiragadni, nemes szivében a honfiui fájdalom éles 
tőrével elrobogott vele messze . .. messze.. ke- 
letnek fénylő ege alá a márvány tenger partjaira ... 
s ott Nikomédia virágos völgyeiben keresett magá- 
nak egy csendes nyugovó helyet, maga mellé fek- 
tetve a zászlót, hogy majd ha a világszabadság tá- 
rogatói megharsannak, aczélkezébe ragadja ismét s 

diadalról diadalra vezesse a nagy ősök satnyult 
ivadékaitl . . . . Azóta ott pihen . . .. kinek jutna 

eszébe a szentelt porokat háborgatni.. haza 
hozni .... 

Hát a bajtarsak?e.. 

Azt mondja a hagyomány, hogy körös-körül, 
merre a szem lát, azok a népes falvak, azok a szép 
fehér házak s a zöld mezők virágos térei, mindazok 
dédunokáéi, kik a majthényi sikon dicstelenül le- 
rakták a fegyvertl . . . 

Ki emelne itt emlékoszlopot a honfiui fájda- 
lomnak ? 

A gyalázat szégyenköve lenne azl! 

kék ivén tündöklő csillagokat lomha felhők takar- 

ják, a mezők rónáin az enyészet szele zug keresz- 
tül s repiti szárnyain az elszáradt avart!l. .. 

Ez a rét volt olyan ékes? Ez a róna olyan 
népes ? 

„Ez a völgy. hatom és tájék, 

Mintha a sirkertben járnék 14 ... 

S valóban sirkertben járok ! 
Nagyszerü sirkertben, hol egy nemzet koronája 

De mégis . .. hát ez a kis domb? 

Óh, ez az igénytelen kis halom azzal a lomb- 

talan csonka szomoru füzzel százados csontokat ta- 

*) „Hazáért és a szabadságért." Ez volt a Rakóeczy ál- 
tal veretett pénzeken és zászlóin a körirat. 

*) A majthényi sik a Szilágyság szélén, a régi Erdély 

és Magyarország határpontjain terül el, Sz lágy-Somlyótól 

mintegy 40 kméternyire. Itt rakta le a fegvvert Rákóczy sere- 

gének egy része, mig más része dicsőségesen küzdve esett el, 

mig Rákóczy segitségért Lengyelországban járt.



kar, azok porhüvelyeit fedi, kik élő honszerelmük 
bizonyságául, eszméik mellé a halál véres barázdá- 
iba dobták testöket is: „pro patrie et libertate ! 

Oszlopot nem emelt még emlékezetűl senki. 
De epytapheonjokat a kerek föld legnagyob költője, 
— kiről büszkén vallják honfitársai, hogy Isten 
után ő teremtett legtöbbet, - még az ő születésök 
előtt megirta már: 

„,A gyáva többször hal meg sir előtt . . . 
A bátor egyszer izli a halált. — 

Minden csodák közt, melyeket tudok 
Legrendkivülibbnek találom azt, 
Hogy ember félni tud. 

Holott a kényszerü vég, a halál 
Eljő, ha jönni kell l!e 

(Shackespeare.) 

Reájok domborulhat a föld, de lánglelkök, hon- 
szerelmök leragyogó sugaraiból évezredekre vilá- 
gitó torony tündöklik; sirjok fölött a becsület fénylő 
fáklyája leend az örök idők gyermekeinek beszélő 
emlékoszlop, melyre kegyelettel fognak feltekinteni 
a késő unokák!. .. 

Alkonyodik! ... Az őszi szellő kincses Ko- 
lozsvár felől csodadolgokat suttog nrégi dal, régi 
dal, régi dicsőségről ! 

De borongó lelkem itt, hol: a hősök elenyé. 
szett nyomdokira, az esti szellő uj fövényt takar«, 
csak a mulandóság letarolt mezején mereng. .. 

Az örökké változó természet vas törvényeinek 
rettenetes hatalmát látom a borus ég csillagtalan 
felhőiben, az ékesség nélküli mezők kopárságán, a 
lombtalan fák sárguló leveleiben; s a közmulandó- 
ság szomoru érzete lelkem elé varázsolja kedvesei- 
met, kiket már az örök sir takar, — az enyészet 
szelleme emlékeztet a büszkeség, nagyság, fény, hi- 
ábavalóságára, melynek itt a föld porába kell le- 
tennie erejét, hatalmát, dicsőségét... s midőn lá- 
tom, hogy a hervadó virággal a tünő idő szárnyain 
perczenkint ezerek hullanak alá az enyészet sötét 
kebelébe, itt a daliás idők névtelen bajnokainak 
porladozó csontjai fölött ugy tetszik nekem, mintha 
a haldokló természet utolsó őszi virága a halvány 
kikirics – mely talán a nyugvó hősök szivereiből 
fakadt fel, — szomoruan lehajtott kelyhével ezt 
suttogná : 

nitt a végczél ismeretlen . .. 
Lehet-e meghalni szebben 2. . 

lirdetésel 

indetmány. 
A Krasznamegyei takaréknénztár-egyesület 

Szilágy-Somlyón köztudomásra juttatja, misze- 
rint az osztrák-magyar bank főtanácsa 1615 - 
1887. számu határozványával Szilágy-Somlyón 

bankmellékhelyet 
állitott fel s ott a bank üzletének közvetitésével 
nevezett takarékpénztár-egyesületet bizta meg. 

A takarékpénztár ebbeli müködését folyó 
évi november hó 7-ik napján fogja megkezdeni, 
mely naptól kezdve benyujthatók lesznek ottan 
az osztrák-magyar bank által leendő leszámito- 
lás végett valamennyi bankpiaczra, Szilágy- 
Somlyót is ide értve, szóló bankszerü váltók. 

Szilágy-Somlyó, 1887. október hó 18-án. 

Eeéner lbert, 
elnök. 

Lapunk szerkesztőségénél egy frttal megrendelhető : 

Apró Emberek." 
Beszély- és rajzgyüjtemény. Irta: Hamvai Sándor. 

Kiadta: Nagy László, a ,„Szilágy-Somlyó" szer- 
kesztője. 

TARTALOM: Előszó. - Egy sugár az éjben. - A vár- 
megye orra. – A Borbiróné titka - Csak egy kiecsit ostoba. 

éhes kisértet. - Hova 
lett a szegény Balog Pali? - Párbaj történetek: Ami 
– A munduros vilá Az gból: 

névtelen hőseink. - A veszedelmes pilulák. - Azok a bolon- 
ditó kék szemek. – A hivők menyországa. - A toll nyomo- 
rultjái 

a 

A jelzett müről álljon itt a többek közül ki- 
vonatosan egy pár sor a legtekintélyesebb fővárosi 
lapok után. 

„A szerző fiatalsága daczára nem ismeretlen név 
a hirlapirodalomban s ez első önálló kötete bárkit is meg- 
győzhet arról, hogy ót nem hiuság vitte az irásra. Az életből 
vett alakokat állit elénk s a mi történeteiben oly megnyerő, 
az az igaz hang, mely másoknál ritkán cseng füleinkbe (,Fő- 
városi Lapok" 1886. 90. szám.) 

„.Vidéki termék, de figyelemre méltó. . Hamvai 
ügyesen válogat tárgyat abból a körből, a hol a vidéki iró 
mozog s a hol ugyancsak tömegesen kinálja magát a tárgy 
arra, hogy az ügyes iró tollhegyre szedje.. Hamvai ügyesen 
ir, van humora, sót satyrája is. Egyik másik beszélyéből a 
kedélynek őszinte melegsége árad s könnyed leirasai elég jó 
hatást tesznek az olvasóra." (,„Egyetértés 1886. 80. szám.) 

„.A fiatal elbeszélő most nem ismeretlen a szép- 
irodalmi olvasmányok kedvelői előtt Ilamvai eleven tollal, 
könnyedén ir s élénk érzéke van az apró emberek gyöngesé- 
geinek fölismerésére. Rövid elbeszélései ez okból is kellemesen 
szórakoztató olvasmányok." (,Nemzet" 1886. 70. szám.) 

me Legczélszerübben megrendelhető a ,Szi- 

lágy-Somlyót-ra beküldött előfizetéssel egyideüleg 

postautalványnyal. 

CSILLAG ANNA 
185 cém. hosszu óriási 
Loreley-hajamimal 
melyet az általam fölta-« 
lált kenőecs 14 havi hasz 
nálata után nyertem, mely « 
megakadályzoza a haj 
kilvullást, elősegiti a 
hajnővést és erősiti a 
hajbőrt, uraknál előse 
git egy teljes erős sza-é 
kálnővést, rövid ideig 
való használat után a 
hajnak, valamint a sza 
kálnak természetes szint 
és sürüséget kölcsönöz és ké 
megóvja korai őszüléstől ég 
a legmagasabb korig. — 
Egy köcsög ára 50 kr. 
1 frt, 2 frt. Postával 

küldés naponként a pénz előleges bekülcése 
vagy postautánvétel mellett az egész világba. 

Csillas cs ars-e 

Budapest, király-utcza 26. 

- 
Előszetési árak: Szerkesztézi iroda: 

Egész évre 14 (rt - ke Budávesten, nador-utea 7, sz,, I. emelet, 
Félévre bovú a lap szellemi részét 
Negyedévre . . 3 50 illető minden közlamény 

gy hora. .. 2 intézendó. hóra t k 
Bérmentetlen levelek csak 

eyes ismert kezektől foga itatnak el. Vidéken 5 kr 
köken ] Kéziratok vissza nem adatnak. 

atik- Szazalek nem adat öraetere 

Kindohvsat: s kiadóívatajhan nének fel Badapest, xan-T-dlta 7. 31,, földszint, émegtaorazág és rn perk 
nová az előfűzetések és a lap POLITIKAI NA PIL A P 

szétküldésére vonatkozó felszó- = ban, 31 his, ru. du F-ubour; 
lamlások intézendő. Montmear re 
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Páartoktól kormánytól egyaránt független 
k al 

Gyula, Sebők Z-igmond Szóosy Fercuc, 
Bziklay lános, zterenyi Hugó stb. 

közlöny. 
ekr moro eery 
k 

mindenki által szivesen olvasott szerkesztől 
üzenetek közlésére is. 

v 

ma tiz év alatt. mely a BPeati Mirlap 
megalapitása óta eltelt. a magyar olvasó- 
közönség rokonszenve évről-évre f ko- 

zódó mérvben fordult a lap felé. ugy hogy ma, 
– mikor a Pesti Hiriay immár tizedik 
évfolyamát éli. – kétségbe onhatlanul a leg- 
kedveltebb és legelterjedtebb lap Ma- 
gyarországon. 

A hazai közönség e páratlan bizalma és 
rokonszenve arról tanuskodik, hogy a Pett 
Hirlap mindig hiven megtartja azt az irányt 
melyet maga elé tüzött. 

Független volt eddig s független marad 
ezután is minden irányban, paártoktó! és 
kormánytól egyarant. 

Erőe, öntudatoz, magyar nemzeti 
politika, ez jelszava a Pesti Hirlapnak Ha- 
tározottan szembeszáll mindazzal. ami e politi- 
kának utjában áll, de nyiltan helyesli, ha akár 
a kormány, akár bármelyik országos párt ugy 
jár el, a mint azt e politika érdekei követelik. 

Ez teszi lehetségessé hogy a Pesti MHir- 
lap munkatársai közt különböző pártállásu ki- 
tünő publicisták scrakoznak. E függetlnség- 
beu rejlik a iap ereje, melvnél fogva meg- 
mondhatja az igazat minden mányban, a kor- 
mánynak és azt támogató többságnek ép ugy. 
mint az ellenzéknek. 

A Pesti Hirlap vezéreikeitPulszky 
Ferenc, ifj. Abrányi Kornél Horváth Gyula, 
Eötvös Károly, Törs kálmán, Sohvaroz 
Gyula, Borostyáni Nándor és dr. Kenedi 
Géza irják. 

Ugyanők dolgozataikkal gazdagitják a tár- 
carovatot is, melynek rendes munkatársai 
azonkivül: Mikszaáth Kálmán (Scarron), Agai 
Adolt (Csicseri lors), Eartók Lajos, zolnai 
Lajos, Jakab Elek, Kürthy Emil, Reviczky 
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Mikszátb Kálmán ki a t Ház" folvyo- 
sójáról immár bejutott a honatvák közé. orszá- 
gos hirre és kedveltségre kapott képviselőházi 
karcolataiban humorizáija az országgyűlési pár- 
tok és notabilitákok ferdeségeit - párttekintet 
nélkül. 

Az élénken szerkesztett rendes rovatok ve- 
zetői: Antalik Károly országgyülés és zene', 
Luaby Sándor (napi hirek), Sasvári Ármin 
külpolitika) moh vittal, József (segédszer- 
kesztő) stb., mindent elkövetnek hogy az ol- 
vasó közönség igényeit a legfokozottabb mérv- 
ben kielégitsék. 

A szerkesztősér élén, mint iránytadó és 
igazgató lapvezér. Tégrády károly jlaptulaj- 
donos-főszerkesztő áll, kinek e téren negyed- 
századon át szerzett tapasztalatai garanciát 
nyujtanak arra nézve, hogy a Pesti Hirlap 
a lapok versenyében kivivott elsőrangu helyet 
mindig meg is fogja tartani. 

Hazai és külföldi rendes tudósitók egész 
seregén kivül, kik — költségre való tekintet 

ül - minden nevezetasobb cseményről bő 
táviratokban értesitik a Pastt Kiriap közön- 
ségét a szerkesztőség külön tadószitót küld 

a szükséghez képest mindenhova (még az or- 
szág határain tul is), csakhogy közönségét első 
for: ágból láthassa el megbizható értesité- 
sekkel. 

A Pesgti HKirlap szinházi és hir- 
rovata elvitázhatlanul leggazdagabb 
valamennyi lapokéi közt. 

A külfőldi irodalom érdekesebb termé- 
keit – regényekben, tárca-rajzokban s beszé- 
lyekben - gondosan megválasztva mutatja be. 

Nagy gondot fordil a Pegti Hirlap még 

né 

a közönség köréből való panaszok s a 

EEZ 

S bár a legdiszesebb kiállitásban naponta 
(a hátfőt kivéve) ket teljes ivoet — 16 ol- 
dal - fölvagott állapotban ad az olvasó 
kezébe, külön kedvezményül hetenkint még 
egy zenemellekletet is kapnak a lap elő- 
fizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt 
ma egyeten európai lap sem nyujt kö- 
zönségének. 

Mindezen kedvezmények dacára a Pesti 
Hirlap a legolcsóbb napilapnak méltán 
mondható. amennyiben havonkint csak 20 
krral drágább az ugynevezett kis néplapoknál, 
melyeknél pedig ötszörte többet tartalmaz. 

A Pesti Hirlap előfizetési ára: 
Egész évre . . 14 Írt - kr. 
Fél évre. .. 7, 
Negyed évre 3 ,BO, 
Egy hora.. 1,, 20, 

Előfizetés – legcélszerübben postautal- 
ványnyal – a hó bármely napjától kezdve 
eszközölhető s az előfizetési pénzek a Pesti 
Hirlap kiadóhivatalába (Budapest ná- 
dor-utoa 7. sz.) küldendők 

Összelév sztések kikerülése végett azonban 
csakis PESTI Hirlap irandó cim gyanánt. 

Tisztelettel 

a pBPesti Hirlap 
szerkesztősége és kiadóhilvatala. 

Budapest, V., nádor-utca 7. 

Levelező lapon nyilvánitott 
óhajra a Pesti Hirlap kiadóhivatala egy 
hétig ingyen és bérmentve küldi a lapot 
mutatványul. 
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A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1887.


